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REPRESENTATIVE LIST OF
THE INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE OF HUMANITY
DEADLINE 31 MARCH 2013
FOR A POSSIBLE INSCRIPTION IN 2014
Instructions for completing the nomination form are available at:
http://www. unesco. orglcu/ture/ich/enlforms
Nominations not complying with those instructions and
those found below cannot be accepted for examination.

State(s) Party(ies)
For multi-national nominations, States Parties should be listed in the order on which they have mutually agreed.

Afghanistan (Islamic Republic of), Azerbaijan (Republic of), India (Republic of), Iran (Islamic
Republic of), Kazakhstan (Republic of), Kyrgyz Republic, Pakistan (Islamic Republic of),
Tajikistan (Republic of), Turkey, Uzbekistan,

B.

Name of the element

8.1. Name of the element in English or French
This is the official name of the element that will appear in published material.
Not to exceed 200 characters

Naoroz, Novruz, Nowrouz, Nauryz, Nooruz, Nowrouz, Navruz, Nauroz, Nevruz, Nauryz,

8.2. Name of the element in the language and script of the community concerned,
if applicable
This is the official name of the element in the vernacular language corresponding to the official name in English or
French (point 8.1).
Not to exceed 200 characters

Afghanistan:
Iran:

J.J.J.J J

J.J_).J j

Kazakhstan: "Haypbl3 (Nauryz)" or "¥nbJCTbiH Ynbl KyHi (Uiystyn Uly Kuni)"
Kyrgyz Republic: Hoopy3
Tajikistan : Haspy3
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8.3. Other name(s) of the element, if any
In addition to the official name(s) of the element (point B. 1) mention alternate name(s), if any, by which the element is
known.

Afghanistan (Naoroz khosh aiin), Azerbaijan (Bahar Bayrami), Iran (Nowrouz-e Jamshidi,
Nowrouz-e Soltani), Kazakhstan (Uiystyn Uly Kuni), Kyrgyz Republic (Jany Jil), Pakistan
(Nauroz-e Alamafrouz), Tajikistan (ldi Sari Sol, ldi Soli Nav, Navruzi Olamafruz, Ruz-i Nav,
Jashn-i Bahor, Jashn-i Farvardin, Navruz-i Jamshedi, Navruz-i Ajam), Turkey (Mart Dokuzu,
Mart Bozumu, Sultan Nevruz, Mereke, Yilsirti, Yeniyil, Ergenekon Bayrami, Cigdem Gunu,
Yumurta Bayrami. .. ), Uzbekistan (Yangi Yil, Yangi Kun),

Name of the communities. groups

if applicable, individuals concerned

Identify clearly one or several communities, groups or, if applicable, individuals concerned with the nominated
element.
Not to exceed 150 words

In the majority of the submitting States, all of the people celebrate it; in few of them, a subsection of the population celebrates it .

Geographical location and range of the element
Provide information on the distribution of the element within the territory(ies) of the submitting State(s), indicating if
possible the location(s) in which it is centred.
Not to exceed 150 words

A large part of the Continent of Asia, from the Mediterranian Sea in the West to Volga River
Basin and Ural Mountain Range in the East, to Southeast Europe and Indian Subcontinent.

Contact person for correspondence
Provide the name, address and other contact information of the person responsible for correspondence concerning
the nomination. If an e-mail address cannot be provided, indicate a fax number.
For multi-national nominations provide complete contact information for one person designated by the States Parties
as the main contact person for all correspondence relating to the nomination, and for one person in each State Party
involved.

Title (Ms/Mr, etc.):

Afghanistan:
Title (Ms/Mr, etc.):
Family

Iran:
Title: Mrs
Family Name: Momeni
Given Name : Atusa
Institution/Position :General Director for Registration,Conservation and
Rehabilitation of Intangible and Natural Heritage
Address: Yadegare Emam Crossroads, Azadi Street ,Tehrran /Iran
Telephone Number: 00989122810951
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Fax Number: 009866027645
E.mail Address: atusa.momeni@yahoo.com

-Title: Ms
Family name: Abdurahimova
Given name: Shahlo Rustamovna
Institution/position: Secretary-General of National Comisition of the Republic
of Tajikistan for UNESCO
Address: Rudaki 42 ave., Dushanbe, Tajikistan, 734025
Telephone number: +992919005009, +992372211750
Fax number: +992372210259
E-mail Address: unescotj@mail.ru, madsab_83@mail.ru

Kazakhistan:
Title: Ms
Family name: Sadykova
Given name: Galiya
Institution/position: Deputy Director of the LTD "Institute of Cultural Politics
and Arts Studies" Committee of Culture, Ministry of Culture and Information
of the Republic of Kazakhstan
Address: Ministry of Culture and Information of the Republic of Kazakhstan
for UNESCO and ISESCO
Orynbor 8 St., "House of Ministries", Astana 010000, Republic of
Kazakhstan
Telephone number:+ 7 727 3823897; +7 7172 740517
Fax number: +7 727 2924387
E-mail Address: gal_tem@mail.ru; ikpi.kz@mail.ru;
a.kuzerbayev@mki.gov.kz; naurzbaeva_a@mail.ru

The Kyrgyz Republic:
Title: Ms
Family name: Mekeshova
Given name: Nazgul
Institution/position: Ministry of Culture, Information and Tourism of the
Kyrgyz Rebulic, expert
Address: 78, Pushkina str.,Bishkek, 720040, Kyrgyz Republic
Telephone number: +996 (312)62 59 44
Fax number: +996 (312)62 59 44
E-mail Address: nazgul7mekeshova@mail.ru, natcomunesco@totel.kg
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Tajikstan:
Title: Ms
Family name: Abdurahimova
Given name: Shahlo Rustamovna
Institution/position: Secretary-General of National Comisition of the Republic
of Tajikistan for UNESCO
Address: Rudaki 42 ave., Dushanbe, Tajikistan, 734025
Telephone number: +992919005009, +992372211750
Fax number: +99237221 0259
E-mail Address: unescotj@mail.ru, madsab_83@mail.ru

Family name:
Given name:
Institution/position:
Address:
Telephone number:
Fax number:
E-mail address :
Other relev nt
information:
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1.

Identification and definition of the element

For Criterion R.1, the States shall demonstrate that 'the element constitutes intangible cultural heritage as defined in
Article 2 of the Convention'.
Tick one or more boxes to identify the domain(s) of intangible cultural heritage manifested by the element, which
might include one or more of the domains identified in Article 2.2 of the Convention. If you tick 'others', specify the
domain(s) in brackets.

[gJ oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural heritage
[gl performing arts
[gl social practices, rituals and festive events

[gJ knowledge and practices concerning nature and the universe
[gJ traditional craftsmanship

D

other(s) (

This section should address all the significant features of the element as it exists at present.
The Committee should receive sufficient information to determine:
a.

that the element is among the 'practices, representations, expressions, knowledge, skills- as well as
the instruments, objects, artefacts and cultural spaces associated therewith-';

b.

'that communities, groups and, in some cases, individuals recognize [it] as part of their cultural
heritage';

c.

that it is being 'transmitted from generation to generation, [and] is constantly recreated by communities
and groups in response to their environment, their interaction with nature and their history';

d.

that it provides communities and groups involved with 'a sense of identity and continuity'; and

e.

that it is not incompatible with 'existing international human rights instruments as well as with the
requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable
development'.

Overly technical descriptions should be avoided and submitting States should keep in mind that this section must
explain the element to readers who have no prior knowledge or direct experience of it. Nomination files need not
address in detail the history of the element, or its origin or antiquity.

(i)

Provide a brief summary description of the element that can introduce it to readers who have never seen or
experienced it.
Not fewer than 150 or more than 250 words

[Naoroz, Novruz, Nowrouz, Nauryz, Nooruz, Nowrouz, Navruz, Nauroz, Nevruz, Nauryz] is
celebrated on the 21st of March, which is considered to be the New Year holiday and the
beginning of Spring. Various ceremonies, rituals, and cultural events are held within every family
and community and traditional games, special cuisines, respect for nature, performances in
music and dances, oral expressions and literature, handicrafts and painting masterpieces (in
particular miniature arts) are all enjoyed. Values of peace and solidarity, reconciliation and
neighborhood, cultural diversity and tolerance, healthy life-style and renewal of living
environment have been, and continue to be, promoted and transmitted from generation to
generation over the course of millenia] during this cultural event. Women play a major role in the
cultural event, managing the ceremonies and disseminating traditional knowledge to the youth. It
is a part of and strengthens the cultural identity of the states parties involved.

(ii)

Who are the bearers and practitioners of the element? Are there any specific roles or categories of persons
with special responsibilities for the practice and transmission of the element? If yes, who are they and what
are their responsibilities?
Not fewer than 150 or more than250 words
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All People of the States Parties concerned, including communities, groups, and individuals such
as artistic performers, dancers, musicians, artisans, [Nauroz, Novruz, Nowrouz, Nauryz, Nooruz,
Nowrouz, Navruz, Nauroz, Nevruz, Nauryz] market traders, women (including women who cook
or bake traditional/ritual food and pastries), children involved in the specific activities of the
event, mass media, folklore actors, artists, practitioners in oral expressions and traditions
(especially older ones) designers and guardians of ritual or holy objects, and players of
traditional games.

(iii)

How are the knowledge and skills related to the element transmitted today?
Not fewer than 150 or more than250 words

In all countries of the [Naoroz,Novruz,Nowrouz,Nauryz,Nooruz,Nowrouz,Navruz,Nauroz,Nevruz,
Nauryz] territory, the prevailing mode of transmission of the element is the participation of all age
and gender groups including children, young adults, middle-aged people and elders, whether
women or men, in all parts of the ceremony. Such participation paves the way for the best and
closest possible acquaintance of new generations with the diverse forms of this element and
becoming attached to this cult and, generally, to all its customs and traditions such as games,
rituals, artistic performances, dances, handicrafts, foods, pastries, greetings from family level to
states and governments as well as exchanges of gifts. All the foregoing play a role in the
transmission of the element from one generation to another. Besides these, there are new and
modern ways of transmission such as radio and TV programmes, Internet (including social
networks e.g. Facebook and Twitter), newspapers, artistic performances, and sending
postcards; the modern means of transmission, take this tradition beyond its territory. In addition,
due to better accessibility and ease of travel through the cities and even countries during the,
Nowrouz, travellers play an important role in exchanges of traditions and, consequently, this
leads to mutual awareness-raising of the diverse forms of the element. Finally, there are a
number of organizations, universities, institutes and NGO's throughout the territory that
contribute to transmission, promotion and awareness-raising through official and academic
research projects as well as the organization of public events and specialized conferences.

(iv)

What social and cultural functions and meanings does the element have today for its community?
Not fewer than 150 or more than 250 words

[Naoroz, Novruz, Nowrouz, Nauryz, Nooruz, Nowrouz, Navruz, Nauroz, Nevruz, Nauryz] enjoys
a variety of cultural and social qualities such as creating identity, unity, tolerance and friendship,
cheerfulness, mutual assistance and the participation of all age, gender and ethnic groups,
especially women, in holding the ceremonies and of children as the next generation and elders
as the trainers of the traditions in the framework of social behaviours, words etc. Nowadays, a
large number of state institutions as well as private sector, NGO's and bazaar and economic
bodies play important cultural and social roles in this. Moreover, mass media as a cultural and
social vehicle, makes efforts to disseminate this element. Indeed, it seems that this event is
celebrated virtually in the world of cyberspace through social networks.

(v)

Is there any part of the element that is not compatible with existing international human rights instruments or
with the requirement of mutual respect among communities, groups and individuals, or with sustainable
development?
Not fewer than 150 or more than250 words

This element and its related ceremonies, rituals, cults, and other aspects present no harm to or
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violation of the International Human Rights instruments. Rather, it enjoys its own ways of
respecting human rights, social justice, solidarity, equality and equity. , As well as fostering
mutual respect among communities, groups and individuals, since this element incorporates
traditional concepts, objects and otherwise, it does not incur any damage to sustainable
development. On the contrary, [Naoroz, Novruz, Nowrouz, Nauryz, Nooruz, Nowrouz, Navruz,
Nauroz, Nevruz, Nauryz] recognizes all as equal; it cultivates harmony among people, and
between people and nature, independently of gender, age, nationality, and faith.

Contribution to ensuring visibility and awareness and
to encouraging dialogue
For Criterion R.2, the States shall demonstrate that 'Inscription of the element will contribute to ensuring visibility and
awareness of the significance of the intangible cultural heritage and to encouraging dialogue, thus reflecting cultural
diversity worldwide and testifying to human creativity'.

(i)

How can inscription of the element on the Representative List contribute to the visibility of the intangible
cultural heritage in general and raise awareness of its importance at the local, national and international
levels?
Not fewer than 100 or more than 150 words

The inscription of [Naoroz, Novruz, Nowrouz, Nauryz, Nooruz, Nowrouz, Navruz, Nauroz,
Nevruz, Nauryz] constitutes recognition of an ancient and geographically extensive tradition.
Asian mythology, beliefs, and rituals would remain incomplete without recognizing globally such
an important and widespread festive event.
In addition, the festive event illustrates a successful practice of the harmonious coexistence of
ancient rituals with newer beliefs and social norms, therefore contributing to the rapprochement
of cultures and dialogue among civilizations. In this way a transparent example of recreating ICH
is presented to the world.
In addition to all these, the inscription of this element, also contributes to the visibility of the
element itself among its bearer communities and beyond. Not only bordering countries, but other
regions and the whole world will also become more aware of this festive event.

(ii)

How can inscription encourage dialogue among communities, groups and individuals?
Not fewer than 100 or more than 150 words

The inscription of [Naoroz, Novruz, Nowrouz, Nauryz, Nooruz, Nowrouz, Navruz, Nauroz,
Nevruz, Nauryz] will encourage inter- and intra-cultural dialogue and understanding as well as
reciprocal knowledge for the purpose of peace and reconciliation.
It will also promote the manifestation of a peaceful and, at the same time, unifying form of
cultural diversity, since different people celebrate the same element in different ways. This
festive event does not belong to any religion or nation and the commonality of this tradition
continues to bring people together in a relationship of friendship and trust; all this will open up
dialogue among people, from the family to the governmental levels.
World inscription of the element officially urges the State Parties concerned to exercise,
safeguard, promote, disseminate, and raise public awareness at the local, national, and
international levels of the element itself, and the ICH in general, much more than before.

(iii) How can inscription promote respect for cultural diversity and human creativity?
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Not fewer than 100 or more than 150 words

The ancient Asian philosophy of the Four Elements, namely "Fire", "Water", "Wind", and "Earth"
is manifested in the rites and ceremonies of [Naoroz, Novruz, Nowrouz, Nauryz, Nooruz,
Nowrouz, Navruz, Nauroz, Nevruz, Nauryz]. This philosophy is believed to foster both
harmonious relations and development. This world-view, in its aforementioned makeup, is
specific to this region, and distinguishes it as different from the other parts of the world.
The element is a fine example of a holistic approach to the relationship between culture and the
environment; it symbolizes the revival of nature and conceptualizes reconciliation, friendship,
open-mindedness and other similar values. The element enjoys its own ways of respecting
human rights, social justice and solidarity, equality and equity, and mercifulness (charitable
works). These issues are addressed in different ways by various nations.
All of the foregoing point to a respect for cultural diversity and human creativity.
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3.

Safeguarding measures

For Criterion R.3, the States shall demonstrate that 'safeguarding measures are elaborated that may protect and
promote the element'.

3.a. Past and current efforts to safeguard the element
(i)

How is the viability of the element being ensured by the concerned communities, groups or, if applicable,
individuals? What past and current initiatives have they taken in this regard?
Not fewer than 150 or more than 250 words

The following constitute the most prominent examples in this regard on the part of communities,
groups and individuals, as well as the Private Sector and NGO's:
1.The widespread commitment at both family and community levels to celebrate the element and
its various aspects every year, as a spontaneous safeguarding method;
2.The elders' commitment to coach the younger generations in the various aspects of the
element;
3.Development of websites and weblogs in different languages;
4.Production of documentary movies and photos, as well as interviews with experts and ordinary
people on this auspicious event;
5.Research by private institutes on the subject;
6.Publications of various types of calendars designed by private firms;
?.Publications of special issues of magazines and bulletins for the event;

B. Broadcasting TV and radio programmes on this joyful event by satellite, cable, and private TV
channels, even by those located out of the countries on the region;
9.0rganization of private and personal exhibitions on the subject;
1O.lncreasing popularity of the element among those minorities that did not historically
participate in the event;
11.0rganization of competitions among the various age and gender groups on the element;
12. Decorating and lightning up cities, homes, etc., to attract the attention of the people,
especially children;
13.Sending greeting cards, SMS via mobile phone, e-mails, etc., which sustains an active
bazaar and Internet market;
14.Special [Naoroz, Novruz, Nowrouz, Nauryz, Nooruz, Nowrouz, Navruz, Nauroz, Nevruz,
Nauryz] discounts on prices of clothes, toys, and commodities.
15.1ncreasing collaboration with NGO's with governmental organizations on this festive event.

Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the
communities, groups or individuals concerned:
~ transmission, particularly through formal and non-formal education

~ identification, documentation, research
~ preservation, protection
~ promotion, enhancement
~ revitalization

(ii)

How have the concerned States Parties safeguarded the element? Specify external or internal constraints, such
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as limited resources. What are its past and current efforts in this regard?
Not fewer than 150 or more than 250 words

The following constitute part of such safeguarding measures:
1.Legal recognition
of [Naoroz,Novruz,Nowrouz,Nauryz,Nooruz,Nowrouz,Navruz,Nevruz,
Nauryz] as a national holiday and specifying various durations for it in different countries
(ranging from 1 to 13 days).
2.Extension, in some of the countries, of the abovementioned holidays (e.g. from the original
one-day holiday to a 3-day one).
3.Drafting and adopting further laws and regulations for safeguarding the element;
4.Holding popular conferences, festivals, and competitions by governmentally affiliated
educational, research, and promotional institutions;
5.Compilation of encyclopaedias on the element in some countries;
6.Production of audio-visual recordings on various rituals associated with the element;
?.Incorporation of elements of the festival in pre-school institutions, schools, and universities
through extra-curricular activities;
8.AIIocating budgets for celebrating this element through special programmes, conferences and
gatherings;
9.Holding of ceremonies by high-ranking officials to which their counterparts from other countries
are invited, to expand its scope at the trans-border scale;
1O.Participation of high-ranking officials in national celebrations of the element, through which
they demonstrate a strong will to respect it;
11.Encouraging and supporting artists to express rich ethnic and national manifestations of the
element.
Regarding any constraint or limitation concerning such safeguarding measures, it is noteworthy
that, presently, the element in all its forms is celebrated over the region. The region's inhabitants
have celebrated it in any form they favoured and, so, there are no external or internal
constraints. In addition, some Central Asian countries, after independence, have sought to
revitalize their festive events, including this element, through legislation.
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Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the
State(s) Party(ies) with regard to the element:

[g) transmission, particularly through formal and non-formal education
[g) identification, documentation, research
[g) preservation, protection
[g) promotion, enhancement
[g) revitalization

3.b. Safeguarding measures proposed
This section should identify and describe safeguarding measures that will be implemented, especially those intended
to protect and promote the element.
(i)

What measures are proposed to help to ensure that the element's viability is not jeopardized in the future,
especially as an unintended result of inscription and the resulting visibility and public attention?
Notfewer than 500 or more than 750 words

1.
The Submitting States propose that local, national, regional, and international projects on
safeguarding of the element should be on the basis of close interaction and cooperation
between the governments, NGOs, and local communities.
2.
The Submitting States also propose the establishment of a regional network among
research institutes and centres of expertise, where experiences on the various aspects of
safeguarding can be exchanged. The participation of these research institutes, as well as
representatives of the communities, groups, and individuals shall be essential to the process of
safeguarding the element and ensuring its continued visibility.
3.
For the purpose of preservation of the living traditions, the establishment of community
learning centres for skills development in the field of handicrafts, and other forms of fine arts is
planned. Community learning centres will provide not only master classes on particular fields of
applied arts, but will also contribute to human and society empowerment.
4.
Training manuals for students and teachers on values of the Intangible Cultural Heritage
will be elaborated and integrated into the formal curricula of the schools as cross-cutting
subjects. This measure will contribute to viability, visibility and transmission of the element.
5.
Establishing inventories of the various forms of the cultural expressions related to the
element are prioritized, as a prerequisite for future safeguarding measures to be elaborated.
6.
Conducting capacity building projects among experts, particularly through graduate
programmes on management of the Intangible Cultural Heritage, could essentially contribute to
the safeguarding activities of the element.
7. The Regional Research Centre for Safeguarding Intangible Cultural Heritage in West and
Central Asia, Under the Auspices of UNESCO (Category 2) was inaugurated 10 November
2012. In order to promote safeguarding measures regarding ICH elements. it aims to expand its
co-operation with all the States that celebrate the element, including both UNESCO Member
States and others.

(ii)

How will the States Parties concerned support the implementation of the proposed safeguarding measures?
Not fewer than 150 or more than 250 words

The following include such support mechanisms:
1. Drawing up and adopting suitable laws and regulations for implementation of the proposed
safeguarding measures.
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2. Strengthening relevant existing laws and regulations to guarantee the perpetuation of the
festive event.
3. Continued participation of high-ranking officials of the State Parties, and their foreign
counterparts, in the events related to the festival, to show fresh will to support them at the
national and international levels.
4. Continuation of the Annual Gathering of Nowrouz-celebrating States (three such gatherings
have already been organized and attended by highest-ranking officials over the region; the
fourth one has been scheduled for 2013).
5. Publicizing the said event in the national and international mass media.
6. Drafting and adopting regulations to support NGO's, communities, groups and individual
bearers and practitioners, as well as strengthening existing ones.
7. Considering the possibility of cooperation with the Regional Research Centre for
Safeguarding Intangible Cultural Heritage in West and Central Asia, Under the Auspices of
UNESCO (Category 2), to devise and/or strengthen safeguarding measures, especially for those
aspects of the element that are potentially in need of urgent safeguarding.

It is worth mentioning that, due to the widespread and varied scope of the element (generally,
concerning the whole nation in each of the countries on the region), and also considering the
fact that each section of the respective governments allocates its own budget part of the event, it
is actually impossible to report any exact, or even near, amount of specified money allocated.

(iii)

How have communities, groups or individuals been involved in planning the proposed safeguarding measures
and how will they be involved in their implementation?
Not fewer than 150 or more than 250 words

In addition to the responsible governmental organizations, a majority of the proposed
safeguarding measures included under sub-section (3b.i) above, were prepared with the
assistance of a number of communities, groups or individuals, including NGO's. The following
report of such assistance:
1. Before the organization of the Meeting of the Nowrouz-Celebrating States on 9 November
2012 in Tehran, the State Members held meetings with their respective NGO's on the element
and their views have been reflected in the foregoing proposals.
2. Items 1, 2, 4 and 5 of sub-section (3b.i) above were proposed by representatives of the
NGO's on the region.
3. Items 2 and 4 were also emphasized by a representative group of research institutes on the
Region. NGO's across the region have supported the idea and expressed interest in attending
the aforementioned training courses, in order to extend what they will learn to local communities,
groups and individuals
4. Items 3 and 4 were supported by the unions of handicrafts in a selected number of the
Submitting States. NGO's over the region supported the idea and expressed an interest in
assisting with the promotion of the handicrafts market.
5. Items 6 and 7 were also supported by the Regional Research Centre for Safeguarding ICH in
West and Central Asia, Under the Auspices of UNESCO (Category 2).
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6. All of the abovementioned expressed their strong will to continue assisting in the process of
implementing the mentioned safeguarding measures.
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3.c. Competent body(ies) involved in safeguarding
Provide the name, address and other contact information of the competent body(ies), and if applicable, the name and
title of the contact person(s), with responsibility for the local management and safeguarding of the element.

Name of the body: Afghanistan

Name of the body: Ministry of Information and Culture
Name and title of
the contact person: Mr. Sayed Mossadeq KHALILI, Cultural deputy Minister
in the Ministry of Information and Culture
Address: Islamic Republic of Afghanistan, Kabul, Ministry of Information and
Culture
Telephone number: 0093 (0) 70 2010394
Fax number:
E-mail address: mosadiq.khalili@gmail.com&eng_mosadiq@yahoo.com
Other relevant information:

Iran:
Name and title of
the contact person:Atusa Momeni
Address:Yadegare Emam Crossroads, Azadi Street, Tehran/Iran
Telephone number:0098912281 0951
Fax number:009866027645
E-mail address:atusa.momeni@yahoo.com
Other relevant information:
Kazakhstan:
Name of the body: Ministry of Culture and Information of the Republic of
Kazakhstan
Name and title of
the contact person: Alibek Kuzerbyaev- Chief expert of Music Arts Division,
Committee of Culture, Ministry of Culture and Information of the Republic of
Kazakhstan
Address: Ministry of Culture and Information of the Republic of Kazakhstan
Orynbor 8 Street, "House of Ministries", Astana 010000, Kazakhsta
Telephone number: +7 7172 740517
Fax number: +7 7172 740517
E-mail address: a.kuzerbayev@mki.gov.kz
Other relevant information:

The Kyrgyz Republic:
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Name of the body: Ministry of Culture, Information and Tourism
Name and title of
the contact person: Nazgul Mekeshova (Mrs.), Department of Culture
Development in the regions
Address: 78, Pushkina St., Bishkek, 720040, Kyrgyz Republic
Telephone number: +996 (312)62 59 44
Fax number: +996 (312)62 59 44
E-mail address: nazgul7mekeshova@mail.ru
Other relevant information:
The Republic of Tajikistan:
Name of the body: Ministry of Culture of the Republic of Tajikstan
Name and title of
the contact person: Farogat Azizi, Deputy Minister
Address: Rudaki 34 ave., Dushanbe, Tajikistan, 734025
Telephone number: +(992 37) 220 64 34
Fax number: +(992 37) 221 54 07
E-mail address:
Other relevant information:

Name and title of
the contact person:
Address:
elephone
number:
Fax number:
E-mail address:
Other relev nt
information:

Community participation and consent

nomination process

For Criterion R.4, the States shall demonstrate that 'the element has been nominated following the widest possible
participation of the community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed
consent'.

4.a. Participation of communities, groups and individuals concerned in the nomination
process
Describe how the community, group or, if applicable, individuals concerned have participated actively in preparing and
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elaborating the nomination at all stages.
States Parties are encouraged to prepare nominations with the participation of a wide variety of all concerned parties,
including where appropriate local and regional governments, communities, NGOs, research institutes, centres of
expertise and others.
Not fewer than 300 or more than 500 words

1. The process of drafting the finalized nomination was initiated by composing individual files in
each of the Submitting States, where expert institutes and/or academies, along with interested
NGO's collaborated as the first drafters of the dossier.
2. In the course of the preparation of the finalized nomination, representatives of the Submitting
States consulted with experts and interested NGOs in their respective countries for double
checking the text.
3. Some of the Submitting States were represented by experts in the Meeting of the NowruzCelebrating States, held on 9 November 2012 in Tehran, where they reviewed the text directly.
4. The Regional Research Centre for Safeguarding Intangible Cultural Heritage in West and
Central Asia, Under the Auspices of UNESCO (Category 2), was represented at the Meeting of
the Nowrouz-Celebrating States (9 November 2012, Tehran) by some members of the meeting
who were, simultaneously, Members of the Centre's Governing Council, in order to assist the
team of drafters of the finalized text.
5. In addition, some of the NGO's involved have demonstrated their support to the process
through letter of consent annexed to this file.
6. A native speaker of English, who is also an expert on legal issues related to ICH and who
participated actively in the course of drafting the 2003 Convention, attended the Meeting of the
Nowrouz-Celebrating States (9 November 2012, Tehran) as an external adviser, to assist the
team of drafters with the language of the text.
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4.b. Free, prior and informed consent to the nomination
The free, prior and informed consent to the nomination of the element from the community, group or, if applicable,
individuals concerned may be demonstrated through written or recorded concurrence, or through other means,
according to the legal regimens of the State Party and the infinite variety of communities and groups concerned. The
Committee will welcome a broad range of demonstrations or attestations of community consent in preference to
standard or uniform declarations. Evidence of free, prior and informed consent shall be provided in one of the working
languages of the Committee (English or French), as well as the language of the community concerned if its members
use languages other than English or French
Attach to the nomination form information showing such consent and indicate below what documents you are
providing and what form they take.
Not fewer than 150 or more than 250 words

The Free, Prior, and Informed Consent Documents have been annexed herewith. They include:
- Afghanistan: Two letters of consent from" Fundation for Culture and Civil Society & Filmmakers
Union of Afghanistan"
-Iran: Five letters of consent from 5 Nowrouz NGO's
- Kazakhistan: Six letters of consent from 6 Nautyz Organizations and NGO's
- Kyrgyz Republic: One Letter of consent from 1 Nooruz NGO
-Tajikistan: Five letters of consent from 5 Navruz NGO's
[To be completed by the other Submitting States, in a similar manner]

4.c. Respect for customary practices governing access to the element
Access to certain specific aspects of intangible cultural heritage or to information about it is sometimes restricted by
customary practices enacted and conducted by the communities in order, for example, to maintain the secrecy of
certain knowledge. If such practices exist, demonstrate that inscription of the element and implementation of the
safeguarding measures would fully respect such customary practices governing access to specific aspects of such
heritage (cf Article 13 of the Convention). Describe any specific measures that might need to be taken to ensure such
respect.
If no such practices exist, please provide a clear statement that there are no customary practices governing access to
the element in at least 50 words
Not fewer than 50 or more than 250 words

Nowruz constitutes an ICH element that is actively celebrated by the whole population in each of
the Nowrouz-Celebrating States (whether young or old, male or female, etc). As mentioned
earlier, there is no constraint or limitation governing the practice of and access to it. On the other
hand, in its totality, it is fully open for visitors, researchers, tourists, film producers,
photographers, and the like, to be witnesses of and to document it in all of its details.
Logically, there is no part in the element that is defined as secret or prohibited to be publically
practised or visited.

4.d. Concerned community organization(s) or representative(s)
Provide the name, address and other contact information of community organizations or representatives, or other
non-governmental organizations, that are concerned with the element such as associations, organizations, clubs,
guilds, steering committees, etc.

Organization/ Afghanistan:
community:
Organization/
community: "Foundation for Culture and Civil Society", "Filmmakers Union
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of Afghanistan", "Poetry Society of Heart" & "Union of Afgan Journalists"
Name and title of
the contact person: Teimur Shah Hakimyar, Chief of Foundation for Culture
and Civil Society", "Jawanshir HAIDARY, Director of Filmmakers Union of
Afganistan", "Mr. Bahre, Councile of Poetry Society of Heart" & "Abdul
Hamid Mobarez, Union of Afgan Journalists.
Address: Foundation for Culture and Civil Society
Salang Watt 839
Kabul
Afganistan
&
Filmmakers Union of Afganistan
Kabul
Afghanistan
&

Poetry Society of Herat
Serak Velaiat
Heart
Afganistan
&
Union of Afgan Journalists
Kabul
Afganistan

Telephone number:
0093(0)70.27.89.05, Fundation for Culture and Civil Society and
0093(0)799.37.55.30, Filmmaker Union of Afghanistan
0093(0)700281218, Mr. MOBAREZ, Union of Afghan Journalist 0093(0)
700.42.78.99, Mr. RAHMANI, Poetry Society of Herat

Fax number: efax 0093(0)75.202.35.78Fundation for Culture and Civile
Society
E-mail adress:
Fundation for Culture and Civile Society email adress is:
afghan_foundation@yahoo.com
Fimmaker Union of Afghanistan email adressis:Lhaidary@yahoo.com

Other relevant information:

Iran:
Organization/Cultural Heritage Organization
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community:
Name and title of: Masoud Alavian Sadr,Deputy for Iranian Cultural
Heritage (ICHHTO)
the contact person:Masoud Alvian Sadr
Address:Yadegare Emam Crossroads,Azadi Street, Tehran/Iran
Telephone number:00989126572084
Fax number:009866013765

E-mail adress: masoud_alavian@yahoo.com
Other relevant information:

Kazakhstan:
Organization/
community: Institute of Cultural Politics and Art Studies of the Republic of
Kazakhstan
Name and title of
the contact person: Galiya Sadykova
Address: Prospect of Dostyk 15, Almaty 05001 0, Kazakhstan
Telephone number: +7 727 2917255
Fax number: +7 727 2911076
E-mail adress: gal_tem@mail.ru; ikpi.kz@mail.ru; cultural@cultural.kz
Other relevant information:

The Kyrgys Republic:
Organization/
community: Public Foundation "Min kyal"
Name and title of
the contact person: Aiday Asangulova (Mrs.)
Address: 57, Toktogul str., Bishkek, Kyrgyz Republic
Telephone number: +996 (555) 32 62 64
Fax number:
E-mail adress: bukon@mail.ru
Other relevant information:

Tajikistan:
Organization/
community: Institute of Oriental Studies and Written Heritage of the
Academy of Sciences of the Republic of Tajikistan
Name and title of
the contact person: Akbar Toursoon (Mr.)
Address: 35 Kirova str.,Dushanbe, Tajikistan, 734025
Telephone number: +992 372 213202
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Fax number:
E-mail adress: tursonzod_a@hotmail.com,
Other relevant information:

Name and title of
the contact person:
Address:
Telephone number:
Fax number:
E-mail address:
Other relevant
information:
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Inclusion of the element in an inventory
For Criterion R.5, the States shall demonstrate that 'the element is included in an inventory of the intangible cultural
heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the
Convention'.
Indicate below when the element has been included in the inventory, its reference and identify the inventory in which
the element has been included and the office, agency, organization or body responsible for maintaining that inventory.
Demonstrate below that the inventory has been drawn up in conformity with the Convention, in particular Article 11 (b)
that stipulates that intangible cultural heritage shall be identified and defined 'with the participation of communities,
groups and relevant non-governmental organizations' and Article 12 requiring that inventories be regularly updated.
The nominated element's inclusion in an inventory should not in any way imply or require that the inventory(ies)
should have been completed prior to nomination. Rather, a submitting State Party may be in the process of
completing or updating one or more inventories, but has already duly included the nominated element on an
inventory-in-progress.
Documentary evidence shall also be provided in an annex demonstrating that the nominated element is included in an
inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined
in Articles 11 and 12 of the Convention; such evidence may take the form of a functioning hyper/ink through which
such an inventory may be accessed. Not fewer than 150 or more than 250 words

Iran has included the element, under No. 1 , dated 2009, in its official National Inventory of ICH,
kept and updated regularly by the Office for Inscription and Preservation and Revitalization of
Intangible and Natural Heritages, affiliated to the Deputy for Cultural Heritage, Iranian Cultural
Heritage, Handicrafts and Tourism Organization (ICHHTO). The mentioned Inventory is regularly
updated with continuous collaboration of representatives of local communities concerned, and
NGO's, in conformity with Articles 11 (b) and 12 of the 2003 Convention (Cf. Annex ... )
* Republic of Kazakhstan has included the element to the National Register of the Intangible
Heritage of Kazakhstan under NQ 12, dated 14 March 2013. The National Register of ICH of
Kazakhstan had been adopted and approved by the Chairman of the National Commission of
the Republic of Kazakhstan for UNESCO and ISESCO. Mr. lmangali Tasmagambetov, the
Ministry of Culture and Information of the Republic of Kazakhstan and the communities, groups
and individuals concerned in the course of the Meeting on Realization of the Concept on
Safeguarding ICH of Kazakhstan, held on 14 March 2013.
* The Kyrgyz Republic: Nooruz celebreation was included in the National Inventory of ICH, in
part II "National celebrations", signed by Ministry of Culture in 2008, on 5 July 2011 updated by
Ministry of Culture and Tourism.
*The Republic of Tajikistan has included the element in its official National Inventory of ICH by
the decision of Government from 21 july 2010. In this consequence the law "About the holidays"
NQ 611 was adopted. The inventory process of ICH is regularly updeted by the Inventory making
Committee under the Ministry of culture of the Republic of Tajikistan. Recently, the process is
going on with continuous collaboration of local communities,NGOs, institutes and minorities in
accordance with articles 11 (b) and 12 of Convention.
[To be completed by the other Submitting States, in a similar manner]

6.

Documentation
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6.a. Appended documentation (mandatory)
The documentation listed below is mandatory, except for the edited video, and will be used in the process of
examining and evaluating the nomination. The photographs and the video will also be helpful for visibility activities if
the element is inscribed. Tick the following boxes to confirm that related items are included with the nomination and
that they follow the instructions. Additional materials other than those specified below cannot be accepted and will not
be returned.

0 documentary evidence of the consent of communities, along with a translation into English or
French if the language of concerned community is other than English or French
D documentary evidence of the inclusion of the element in an inventory (except if a funcionning
hyperlink to a webpage providing such evidence has been provided)
~ 10 recent photographs in high definition
~ cession(s) of rights corresponding to the photos (Form ICH-07-photo)

~ edited video (from 5 to 10 minutes), subtitled in one of the languages of the Committee
(English or French) if the language utilized is other than English or French (strongly encouraged
for evaluation and visibility)

~ cession(s) of rights corresponding to the video recording (Form ICH-07-video)

G.b. Principal published references (optional)
Submitting States may wish to list, using a standard bibliographic format, principal published references providing
supplementary information on the element, such as books, articles, audiovisual materials or websites. Such published
works should not be sent along with the nomination.
Not to exceed one standard page.

1.

"Novruz", Prof. Azad Garayev, Baku, 1989;

2.
"Novruz Bayrami Ensiklopediyasi" ("Encyclopaedia of Novruz Holiday"), Ed.: Prof. Bahlul
Abdulla, Prof. Tofig Babayev, Baku, 2008;
3.
"1st Symposium on Nowrouz", Mohammad Mirshokraei, translated by Fereshte Kasraei
Moghim, Anthropology Research Center, Tehran, Spring 2001;
4.
"Bibliography of Nowrouz", Nader Karimian Sardashti & Alireza Askari Chavardi, translated
by Fereshte Kasraei Moghim, Anthropology Research Center, Tehran, Spring 2001;

5.
"Celebration of Nooruz in Kyrgyzstan", Dr. Bibira Akmoldoeva, Anthropology Research
Center of Iranian Cultural Heritage, Handicrafts and Tourism Organization. Tehran, 2004;
6.

"Eidik Mairamdar" ("National Holidays"). Prof. Balbay Alagushev, Bishkek, 1993;

7.
"Nauruz dar Vararudan" (" Nauruz in Vararudan"), Dr. Rouzi Ahmad, Anthropology
Research Center of Iranian Cultural heritage, Handicrafts and Tourism Organization. Tehran,
2004;
8.

"Nauruz-e- Khojastapay", Dushanbe, 2001;

9.
"Turk Dunyasi Nevruz Ansiklopedisi" ("Encyclopaedia of Nevruz of the Turkik World"), Ed.:
Prof. Ocal Oguz, Ankara, 2004;
10. "Turk Dunyas1 Nevruz Siirleri Antolojisi" ("Anthology of Turkik Nevruz Poems"), Ed.:Nilgul
Aytuzlar and others, Ankara, 1991;
11.

"Rituals and Music in Central Asia". Prof. Rustambek Abdullaev, Tashkent, 2007;

12. "O'zbek Xalq Bayramlari" ("Uzbek Folk Holidays"), Prof. Usmon Karabaev, Tashkent,
2002.
Kazakhstan
History of Kazakhstan since the most ancient times up to now. Ancient ceremonies, beliefs and
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cults of the people of Central Asia. Cultural-ethnographic sketches. M, 1986. pp.49-55;
Mustafina
R.M.
Belief,
cults,
ceremonies.
http://rudocs.exdat.com/docs/index-313577. html

Almaty,

2001,

pp.

115-119.

http://www. genon. ru/GetAnswer.aspx?q id=88223b2c-6eba-4cd2-b859-02e9919ea431
http://www.arba.ru/tags/nauryz
-Abdulla S. "Magic of Navruz". Available on //http://www.safarabdulloh.kz/ru/kritik.html
- Kairbekov B. "National customs and traditions. Kazakh etiquette". 2012. Available on
http://news.nur.kz/211814.html

[To be completed by the other Submitting States, in a similar manner]
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Signature on behalf of the State(s) Party(ies)
The nomination should conclude with the original signature of the official empowered to sign it on behalf of the State
Party, together with his or her name, title and the date of submission.
In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of
each State Party submitting the nomination.
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Name:

Afganistan
Name: Mohammad Kacem FAZELLY
Title: Ambassador and Permanent Delegate of Islamic Republic of Afghanistan to
UNESCO and ISESCO
Date: 20 March 2013
Signature: Signed( See exhibit No.1)

Iran
Name:Masoud Alavian Sadr
Title: Deputy for Cultural Heritage (ICHHTO)
Date:31,March 2013
Sinature:Signed (See exhibit No 2)

Kazakstan:
Name: Ms. Assel Utegenova
Title: Secretary-General, Kazakhistan National Commission for UNESCO and
ISESCO
Date: 20 March 2013
Signature: Signed (See exhibit No 3)

The Kyrgyz Republic:
Name: Mr. Sultan Raev
Title: Minister of Culture, Information and Tourism
Date: 14 March 2013
Signature: Signed(See exhibit No.4)

Tajikistan:
Name: Mirzoshohrukh Asroril Chairman of Tajikistan National Commission for
UNESCO
Title: Minister of Culture
Date: 18 March 2013
Signature: Signed (See exhibit No 5)

Title:
Date:
Signature:
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Exhibit No. 1

7.

Signature on behalf of the State(s) Party(ies)

Tf;e nomination should conclude with the original signature of the official empowered to sign it on behalf of t11e State
Party, together with his or her name, title and the date of submission.
In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, tlfle and signature of an official of
each State Party submitting the nomination.

Name:

Mohammad Kacem FAZELL Y

Title:

Ambassador and Permanent
UNESCO and ISESCO

Date:

Signature
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of Islamic Republic of Afghanistan to

Exhibit No. 2

Oultumt Htl!l'lttt<!l'! ti1C:H!-l:T<:H

Title:
Date:

31

2013

Exhibit No. 3

Signature on behalf of the State(s) Party(ies)
The nomination should conclude with the original signature of the official empowered to sign it on behalf of the State
Party, together with his or her name, title and the date of submission.
In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of
each State Party submitting the nomination.

Name:

Ms.Assel Utegenova

Title:

Secretary-General, Kazakhstan National Commission for UNESCO and ISESCO

Date:

20 March 2013

Signature:

Instructions for completing the nomination form are available at: http://www.unesco.org/culturelich/en/forms
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Exhibit No.4

7.
The nomination should conclude with the original signature of the official empowered to sign it on behalf of the State
Party, together with his or her name, title and the date of submission.
In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of
each State Party submitting the nomination.

Tide

Mrmstet of Culture. !nforrnaHon and Tounzm

Date

14103/2013

Instructions tor completing the nomination form are available at http llwy,y,:Ji.GQ.sco.orarculturelich/enlforrns
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Exhibit No. 5

March 5, 2010
34. Negmatov A. Agriculture calendar festives of the ancient tajiks and their ancestors Dushanbe: l~on, 1989
35. Speech by the President of the Republic of Tajikistan in international Navruz festivals in
Tehran, IR of Iran, March 27, 2010. http://www.president.tj
36. Tolstov S.R. Religion of the peoples of Central Asia/Religious beliefs of the peoples of the
USSR- Moscow, 1931
37. Abulqosim Firdavsi. Shohnoma, Volume 1- Dushanbe: Adib, 1987
38. Khanikov N.V. Description of the Bukhara Khanate- St. Petersburg, 1848
39. Omar Khayom. Navruznoma/By the efforts of Ali Khusuri. Tehran- Nashri Chashma, 1379

Signature on behalf of the State(s) Party(ies)
The nomination should conclude with the original signature of the official empowered to sign it on behalf of the State
Party, together with his or her name, title and the date of submission.
In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of
each State Party submitting the nomination.

Name:

Mirzoshohrukh Asrori! Chairman of Tajikistan National Commission for UNESCO

Title:

Ministrer of Culture

Date:

18.03.2013

Signature:

signed by Minister Mirzoshohrukh Asrori

Instructions for completing the nomination form are available at: http://www.unesco.org/culture/ich/en/forms
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